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In this aliyah, Hashem commands Noach to enter the teivah with his entire family, as he alone was found righteous in his

generation. Hashem instructs him to bring seven pairs of the tahor animals and birds, and two of the animals that are not

tahor, in order to keep their seed alive. Hashem warns that in seven days, He will bring forty days and forty nights of rain to

blot out all existence from the earth.

Noach carries out Hashem's command, entering the teivah at six hundred years old along with his family and the animals.

The Torah describes how the waters of the Mabul began, with the fountains of the great deep bursting apart and the

floodgates of the sky breaking open on the seventeenth day of the second month.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

פָּסוּק א

Pasuk 1

ר יֹּאמֶ  וַ
And He said

יְהוָה
Hashem

נֹחַ לְ
to Noach

בֹּא
come

ה תָּ  אַ
you

ל כָ וְ
and all

ךָ יתְ בֵּ
your household

ל אֶ
into

בָה תֵּ  הַ
the ark

י כִּ
for

ךָ אֹתְ
you

י יתִ אִ רָ
I have seen

יק דִּ צַ
righteous

נַי פָ לְ
before Me

וֹר דּ בַּ
in the generation

זֶּה׃  הַ
this

״י שִׁ  רַ

ראיתי
I have seen

צדיק.
righteous

לֹא וְ
and not

ר מַ נֶאֱ
was it said

יק דִּ צַ
righteous

ים, מִ תָּ
wholehearted

אן כָּ  מִ
from here

ים רִ מְ אוֹ שֶׁ
that we say

צַת קְ מִ
a part of

חוֹ בְ שִׁ
the praise of

ל שֶׁ
of

ם דָ אָ
a man

יו נָ פָ בְּ
in his presence

וֹ לּ כֻ וְ
and all of it

לֹּא  שֶׁ
not

יו נָ פָ בְּ
in his presence

ב"ר
Bereshis Rabbah

:

פָּסוּק ב

Pasuk 2

כֹּל  מִ
From all

ה מָ הֵ בְּ הַ
the animal

ה הוֹרָ טְּ  הַ
that is pure

ח קַּ  תִּ
you shall take

ךָ לְ
for yourself

ה עָ בְ שִׁ
seven

ה עָ בְ שִׁ
seven

ישׁ אִ
a male

וֹ תּ שְׁ  אִ וְ
and its mate

ן וּמִ
and from

ה מָ הֵ בְּ הַ
the animal

ר שֶׁ  אֲ
which

לֹא
not

ה הֹרָ טְ
pure

וא הִ
it is

נַיִם שְׁ
two

ישׁ אִ
a male

׃ וֹ תּ שְׁ  אִ וְ
and its mate

״י שִׁ  רַ

הטהורה.
The clean

ה ידָ תִ עֲ הָ
that is destined

יוֹת הְ לִ
to be

ה הוֹרָ טְ
clean

ל; אֵ רָ שְׂ יִ לְ
to Israel

נוּ דְ מַ לָ
we learned

ד מַ לָּ  שֶׁ
that studied

נֹחַ
Noach

ה וֹרָ תּ
Torah

שם
there

פ'
chapter

כ"ו
26

:



״י שִׁ  רַ

שבעה
seven

שבעה.
seven

י דֵ כְּ
in order

יב רִ יַּקְ  שֶׁ
that he should offer

ם הֶ מֵ
from them

ן בָּ  רְ קָ
a sacrifice

: אתוֹ צֵ בְּ
upon his exit

פָּסוּק ג
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גַּם
Also

עוֹף מֵ
from the birds of

יִם מַ שָּׁ   הַ
the heavens

ה עָ בְ שִׁ
seven

ה עָ בְ שִׁ
seven

זָכָר
male

בָה וּנְקֵ
and female

יּוֹת חַ לְ
to keep alive

ע זֶרַ
seed

ל עַ
upon

נֵי פְּ
the face of

ל כָ
all

ץ׃ רֶ אָ הָ
the earth

״י שִׁ  רַ

גם
Also

מעוף
of the fowl

השמים
of the heavens

וגו'.
etc.

ים הוֹרִ טְ בִּ
of clean ones

כָּתוּב  הַ
the verse

בֵּר,  דַ מְ
speaks

ד מַ לָ וְ
and it learns

תוּם סָ
the unexplained

ן מִ
from

: שׁ פֹרָ מְ הַ
the explicit

פָּסוּק ד
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י כִּ
For

ים יָמִ לְ
to days

ד עוֹ
more

ה עָ בְ שִׁ
seven

י נֹכִ אָ
I

יר טִ מְ מַ
will make rain

ל עַ
upon

ץ רֶ אָ הָ
the earth

ים עִ בָּ  רְ אַ
forty

יוֹם
day

ים עִ בָּ  רְ אַ וְ
and forty

לָה יְ לָ
night

י יתִ חִ וּמָ
and I will blot out

ת אֶ
—

ל כָּ
all

יְקוּם הַ
the existence

ר שֶׁ  אֲ
that

י יתִ שִׂ עָ
I made

ל עַ מֵ
from upon

נֵי פְּ
the face of

ה׃ מָ דָ אֲ הָ
the ground

״י שִׁ  רַ

כי
For

לימים
to days

עוד
yet

שבעה.
seven

וּ לּ אֵ
these

ז'
seven

י מֵ יְ
days of

לוֹ בְ אֶ
mourning of

ל שֶׁ
·

לַח שֶׁ תוּ מְ
Methuselah

יק דִּ צַּ הַ
the righteous

ס חָ שֶׁ
that spared

"ה בָּ  קָּ הַ
the Holy One

ל עַ
for

דוֹ בוֹ כְּ
his honor

כֵּב  עִ וְ
and delayed

ת אֶ
—

נוּת. עָ פֻּרְ  הַ
the punishment

א צֵ
go out

שֹׁב  וַחֲ
and calculate

יו תָ נוֹ שְׁ
his years

ל שֶׁ
·

לַח שֶׁ תוּ מְ
Methuselah

א צָ מְ תִ וְ
and you will find

ם הֵ שֶׁ
that they

ים לִ כָּ
ended

נַת שְ בִּ
in the year of

ת"ר
six hundred

נָה שָׁ
year

י יֵּ  חַ לְ
of the life of

נֹחַ
Noach

סנה'
Sanhedrin

ק"ח
108b

:

״י שִׁ  רַ

כי
For

לימים
to days

עוד.
yet

הוּ מַ
what is

ד? עוֹ
yet

ן מַ זְ
a period

ר חַ אַ
another

ן מַ זְ
period

זֶה
this

סָף נוֹ
additional

ל עַ
upon

ק"כ
one hundred and twenty

נָה: שָׁ
years

״י שִׁ  רַ

ארבעים
Forty

יום.
days

ד נֶגֶ כְּ
corresponding to

ת ירַ צִ יְ
the formation of

ד, לָ וָּ הַ
the embryo

לוּ קְ לְ קִּ שֶׁ
for they sinned

יחַ רִ טְ הַ לְ
to trouble

ם רָ צְ יוֹ לְ
their Creator

צוּר לָ
to form

ת צוּרַ
the form of

ים: זֵרִ מְ מַ
illegitimate children

ה פָּסוּק 

Pasuk 5

שׂ יַּעַ  וַ
And he did

נֹחַ
Noach

כֹל כְּ
according to all

ר שֶׁ  אֲ
that

וָּהוּ צִ
He commanded him

יְהוָה׃
Hashem



״י שִׁ  רַ

ויעש
And Noah did

נח.
Noah

זֶה
this

תוֹ יאָ בִ
is his coming

בָה: תֵּ  לַ
to the Ark

פָּסוּק ו
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נֹחַ וְ
And Noach

ן בֶּ
was the son of

שׁ שֵׁ
six

אוֹת מֵ
hundred

נָה שָׁ
years

וּל בּ מַּ  הַ וְ
and the Flood

יָה הָ
was

יִם מַ
waters

ל עַ
upon

ץ׃ רֶ אָ הָ
the earth

ז פָּסוּק 

Pasuk 7

יָּבֹא  וַ
And he entered

נֹחַ
Noach

נָיו וּבָ
and his sons

וֹ תּ שְׁ  אִ וְ
and his wife

י שֵׁ  וּנְ
and the wives of

נָיו בָ
his sons

וֹ תּ אִ
with him

ל אֶ
into

בָה תֵּ  הַ
the ark

נֵי פְּ  מִ
because of

י מֵ
the waters of

וּל׃ בּ מַּ  הַ
the flood

״י שִׁ  רַ

נח
Noah

ובניו.
and his sons

ים שִׁ נָ אֲ הָ
the men

ד בַ לְ
separately

ים שִׁ נָּ  הַ וְ
and the women

ד, בַ לְ
separately

י פִ לְ
because

רוּ סְ נֶּאֱ  שֶׁ
that they were forbidden

ישׁ מִ שְׁ  תַ בְּ
in marital relations

ה טָּ  מִּ הַ
of the bed

י נֵ פְּ  מִ
because

ם לָ עוֹ הָ שֶׁ
that the world

י רוּ שָׁ
was placed

ר: עַ צַ בְּ
in distress

״י שִׁ  רַ

מפני
Because of

מי
the waters of

המבול.
the flood

ף אַ
Even

נֹחַ
Noach

י נֵּ  טַ קְּ מִ
was of those of small

נָה מָ אֲ
faith

יָה, הָ
he was

ין מִ אֲ מַ
believing

ינוֹ אֵ וְ
and not

ין מִ אֲ מַ
believing

יָבֹא שֶׁ
that would come

וּל, בּ מַּ  הַ
the flood

לֹא וְ
and not

נַס כְ נִ
did he enter

בָה תֵּ  לַ
into the Ark

ד עַ
until

קוּהוּ חָ דְּ שֶׁ
that forced him

ם: יִ מַּ  הַ
the waters

ח פָּסוּק 
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ן מִ
From

ה מָ הֵ בְּ הַ
the animal

ה הוֹרָ טְּ  הַ
that is pure

ן וּמִ
and from

ה מָ הֵ בְּ הַ
the animal

ר שֶׁ  אֲ
which

נָּה ינֶ אֵ
is not

ה הֹרָ טְ
pure

ן וּמִ
and from

עוֹף הָ
the bird

כֹל וְ
and everything

ר שֶׁ  אֲ
that

שׂ רֹמֵ
creeps

ל עַ
upon

ה׃ מָ דָ אֲ הָ
the ground

פָּסוּק ט
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נַיִם שְׁ
two

נַיִם שְׁ
by two

בָּאוּ
they came

ל אֶ
to

נֹחַ
Noach

ל אֶ
into

בָה תֵּ  הַ
the ark

זָכָר
male

בָה וּנְקֵ
and female

ר שֶׁ  כַּאֲ
as

וָּה צִ
commanded

ים לֹהִ  אֱ
God

ת אֶ
—

׃ נֹחַ
Noach



״י שִׁ  רַ

שנים
Two

שנים.
two

ם לָ כֻּ
all of them

ווּ שְׁ  הֻ
were equal

יָן נְ מִ בְּ
in number

זֶה
this

ן– מִ
from

פָּחוּת  הַ
the least

יוּ הָ
they were

ם: יִ נַ שְׁ
two

״י שִׁ  רַ

באו
they came

אל
to

נח.
Noach

ן: יהֶ לֵ אֵ מֵ
of their own accord

פָּסוּק י
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י יְהִ וַ
And it was

ת עַ בְ שִׁ  לְ
at the seven

ים יָּמִ  הַ
of the days

י וּמֵ
and the waters of

וּל בּ מַּ  הַ
the Flood

יוּ הָ
were

ל עַ
upon

ץ׃ רֶ אָ הָ
the earth

פָּסוּק יא
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נַת שְׁ  בִּ
In the year of

שׁ שֵׁ
six

אוֹת מֵ
hundred

נָה שָׁ
years

יֵּי  חַ לְ
to the life of

נֹחַ
Noach

שׁ חֹדֶ בַּ
in the month

י נִ שֵּׁ   הַ
the second

ה עָ בְ שִׁ  בְּ
on the seventeenth

ר שָׂ עָ
·

יוֹם
day

שׁ חֹדֶ לַ
of the month

יּוֹם בַּ
on the day

זֶּה  הַ
this

עוּ קְ בְ נִ
burst open

ל כָּ
all

נֹת יְ עְ מַ
the fountains of

הוֹם תְּ
the deep

בָּה  רַ
great

בֹּת  רֻ אֲ וַ
and the windows of

יִם מַ שָּׁ   הַ
the heavens

חוּ׃ תָּ  פְ נִ
were opened

״י שִׁ  רַ

בחודש
In the month

השני.
the second

י בִּ רַ
Rabbi

זֶר יעֶ לִ אֱ
Eliezer

ר מֵ אוֹ
says

זֶה
this is

ן; וָ שְׁ  חֶ רְ מַ
Marcheshvan

י בִּ רַ
Rabbi

עַ שֻׁ  יְהוֹ
Yehoshua

ר מֵ אוֹ
says

זֶה
this is

יָּר  אִ
Iyar

ר"ה
Rosh Hashanah

י"א
11

:

״י שִׁ  רַ

נבקעו.
were split

יא צִ הוֹ לְ
to bring forth

ן: יהֶ ימֵ מֵ
their waters

״י שִׁ  רַ

תהום
The deep

רבה.
great

ה דָּ מִ
measure

ד נֶגֶ כְ
against

ה, דָּ מִ
measure

ם הֵ
they

אוּ טְ חָ
sinned

בָּה  רַ בְּ
with great

ת עַ רָ
evil of

ם דָ אָ הָ
man

קוּ לָ וְ
and they were punished

ם הוֹ תְ בִּ
with the deep

בָּה:  רַ
great

פָּסוּק יב
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י יְהִ וַ
and there was

ם שֶׁ  גֶּ הַ
the rain

ל עַ
upon

ץ רֶ אָ הָ
the earth

ים עִ בָּ  רְ אַ
forty

יוֹם
day

ים עִ בָּ  רְ אַ וְ
and forty

לָה׃ יְ לָ
night



״י שִׁ  רַ

ויהי
And it was

הגשם
the rain

על
upon

הארץ.
the earth

ן לָּ  הַ לְ וּ
and further on

הוּא
it

ר מֵ אוֹ
says

י יְהִ וַ
and it was

וּל? בּ מַּ  הַ
the flood

א לָּ  אֶ
rather

ן ידָ הוֹרִ שֶׁ  כְּ
when He brought-them-

down

ן ידָ הוֹרִ
He brought-them-down

ים, מִ חֲ רַ בְּ
with mercy

ם אִ שֶׁ
so that if

זְרוּ יַחְ
they would repent

יוּ יִהְ
they would be

י מֵ שְׁ  גִּ
rains of

כָה; רָ בְ
blessing

לֹּא  שֶׁ  כְּ
when not

זְרוּ חָ
they repented

יוּ הָ
they became

וּל: בּ מַ לְ
a flood

״י שִׁ  רַ

ארבעים
Forty

יום
days

וגו'.
etc.

ין אֵ
is not

ם יוֹ
the day

ן וֹ אשׁ רִ
first

ן מִ
from

יָן, נְ מִּ הַ
the count

י פִ לְ
because

ין אֵ שֶׁ
that is not

ילוֹ לֵ
its night

וֹ מּ עִ
with it

י הֲרֵ שֶׁ
for behold

יב תִ כְ
it is written

ם יּוֹ בַּ
on the day

זֶּה הַ
this

עוּ קְ נִבְ
were split

ל כָּ
all

נֹת, יְ עְ מַ
fountains of

אוּ צְ מְ נִ
they are found

ים עִ בָּ  רְ אַ
forty

ם יוֹ
days

ים לִ כָּ
ending

כ"ח בְּ
on the twenty-eighth

לֵו סְ כִ בְּ
of Kislev

י בִּ רַ לְ
according to Rabbi

זֶר, יעֱ לִ אֱ
Eliezer

ים שִׁ  דָ חֳ הַ שֶׁ
for the months

ין נִ מְ נִ
are counted

ן רָ דְ סִ כְּ
in their order

ד חָ אֶ
one

א לֵ מָ
full

ד חָ אֶ וְ
and one

ר, סֵ חָ
defective

י הֲרֵ
behold

י"ב
twelve

ן וָ שְׁ  חֶ רְ מַּ  מִ
from Marcheshvan

כ"ח וְ
and twenty-eight

לֵו: סְ כִּ מִ
from Kislev

פָּסוּק יג
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צֶם עֶ בְּ
In the strength of

יּוֹם הַ
the day

זֶּה  הַ
this

בָּא
entered

נֹחַ
Noach

ם שֵׁ  וְ
and Shem

ם חָ וְ
and Cham

ת יֶפֶ וָ
and Yephes

נֵי בְּ
the sons of

נֹחַ
Noach

ת שֶׁ  אֵ וְ
and the wife of

נֹחַ
Noach

ת שֶׁ לֹ  שְׁ וּ
and the three of

י שֵׁ  נְ
the wives of

נָיו בָ
his sons

ם תָּ  אִ
with them

ל אֶ
into

בָה׃ תֵּ  הַ
the ark

״י שִׁ  רַ

בעצם
In the strength of

היום
the day

הזה.
this

ךָ דְ מֶּ  לִ
teaches you

כָּתוּב  הַ
the verse

יוּ הָ שֶׁ
that were

י נֵ בְ
the people of

דוֹרוֹ
his generation

ים רִ מְ אוֹ
saying

וּ לּ אִ
if

נוּ אָ
we

ים אִ רוֹ
see

תוֹ אוֹ
him

נָס כְ נִ
entering

בָה, תֵּ  לַ
into the Ark

נוּ אָ
we

ין רִ וֹבְ שׁ
will break

הּ תָ אוֹ
it

ין גִ הוֹרְ וְ
and kill

, תוֹ אוֹ
him

ר מַ אָ
said

"ה בָּ  קָּ הַ
the Holy One

י נִ אֲ
I

יסוֹ נִ כְ מַ
will bring him in

י ינֵ עֵ לְ
before the eyes of

ם לָּ  כֻ
all of them

ה אֶ נִרְ וְ
and we shall see

בַר דְ
the word of

י מִ
whom

יָקוּם:
will stand

פָּסוּק יד
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ה מָּ  הֵ
They

ל כָ וְ
and all

יָּה  חַ הַ
the beast

ינָהּ מִ לְ
according to its kind

ל כָ וְ
and all

ה מָ הֵ בְּ הַ
the cattle

ינָהּ מִ לְ
according to its kind

ל כָ וְ
and all

שׂ מֶ רֶ הָ
the creeping thing

שׂ רֹמֵ הָ
that creeps

ל עַ
upon

ץ רֶ אָ הָ
the earth

ינֵהוּ מִ לְ
according to its kind

ל כָ וְ
and all

עוֹף הָ
the bird

ינֵהוּ מִ לְ
according to its kind

כֹּל
every

וֹר פּ צִ
bird

ל כָּ
of every

נָף׃ כָּ
wing

״י שִׁ  רַ

צפור
bird of

כל
every

כנף.
wing

בוּק דָ
construct

הוּא,
it is

וֹר פּ צִ
birds

ל שֶׁ
of

ל כָּ
every

ין מִ
kind of

נָף, כָּ
wing

וֹת בּ רַ לְ
to include

ים חֲגָבִ
locusts

נָף כָּ
wing

ן וֹ שׁ לְ
an expression of



צָה, נוֹ
feather

מוֹ כְּ
like

ע סַּ  שִׁ  וְ
and he shall split

אֹתוֹ
it

יו, נָפָ כְ בִ
by its wings

וּ לּ פִ אֲ שֶׁ
for even

הּ תָ צָ נוֹ
its feather

לָה, עוֹ
goes up

ף אַ
also

אן כָּ
here

וֹר פּ צִ
birds of

ל כָּ
every

ין מִ
kind of

ית אִ רְ מַ
appearance of

צָה נוֹ
feather

:

פָּסוּק טו
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יָּבֹאוּ  וַ
And they came

ל אֶ
to

נֹחַ
Noach

ל אֶ
to

בָה תֵּ  הַ
the ark

נַיִם שְׁ
two

נַיִם שְׁ
by two

ל כָּ  מִ
from all

ר שָׂ בָּ  הַ
the flesh

ר שֶׁ  אֲ
which

וֹ בּ
in it

רוּחַ
breath of

ים׃ יִּ חַ
life

ז פָּסוּק ט
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ים בָּאִ  הַ וְ
And those that entered

זָכָר
male

בָה וּנְקֵ
and female

ל כָּ  מִ
of all

ר שָׂ בָּ
flesh

בָּאוּ
they came

ר שֶׁ  כַּאֲ
as

וָּה צִ
had commanded

אֹתוֹ
him

ים לֹהִ  אֱ
God

גֹּר  יִּסְ וַ
and closed

יְהוָה
Hashem

׃ דוֹ עֲ בַּ
behind him

״י שִׁ  רַ

ויסגור
And He shut

ה'
Hashem

בעדו.
behind him

ן גֵ הֵ
He protected

יו לָ עָ
upon him

לֹּא  שֶׁ
so that not

, רוּהָ בְּ שְׁ  יִ
they would break it

יף קִּ הִ
He surrounded

בָה תֵּ  הַ
the Ark

ים בִּ דֻּ
bears

יוֹת אֲרָ וַ
and lions

יוּ הָ וְ
and they were

ים גִ הוֹרְ
killing

ם; בָּהֶ
among them

וּטוֹ שׁ וּפְ
And its literal meaning

ל שֶׁ
of

א רָ קְ מִ
the verse

גַר סָ
He closed

דוֹ נֶגֶ כְּ
in front of him

ן מִ
from

ם, יִ מַּ  הַ
the waters

ן כֵ וְ
And so

ל כָּ
every

ד עַ בְּ
in front of

א רָ קְ מִּ בַּ  שֶׁ
that is in Scripture

ן וֹ שׁ לְ
is an expression of

ד נֶגֶ כְּ
in front of

הוּא,
it

ד עַ בְּ
in front of

ל כָּ
every

ם חֶ רֶ
womb

בראשית
Bereishis

כ׳:י״ח
20

,

ךְ דֵ עֲ בַּ
18

ד עַ וּבְ
in front of you

ךְ יִ נַ בָּ
and in front of

מ"ב
your sons

ד'
Melachim II

עוֹר,
4

ד עַ בְּ
skin

עוֹר
in front of

איוב
skin

ב'
Iyov

ן, גֵ מָ
2

י דִ עֲ בַּ
a shield

תהלים
in front of me

ג'
Tehillim

ל, לֵּ  פַּ  תְ הִ
3

ד עַ בְּ
pray

יךָ דֶ עֲבָ
in front of

שמואל
your servants

א'
Shmuel

י"ב
I

ד– נֶגֶ כְּ
12

: יךָ דֶ עֲבָ
in front of

C HA P T E R  S U M M A RY

The aliyah details Noach's entry into the teivah with his family and the designated pairs of tahor and tamei animals as Hashem

commanded. Once they are all inside, the Mabul begins in earnest on the seventeenth day of the second month of Noach's

six hundredth year, with torrential rain falling for forty days and forty nights, and Hashem Himself shuts Noach safely inside.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Torah tells us that Noach went into the teivah "mipnei mei hamabul", because of the waters of the flood. Rashi brings

down a famous, sharp chiddush here: Noach was actually lacking in emunah. He believed and he didn't believe that the

flood would really happen, and he didn't enter the teivah until the rising waters literally forced him inside. Lichoira, this is

mind-boggling. Noach spent one hundred and twenty years building a massive ark, warning his entire generation, and

following every single command of Hashem. How could we say he lacked emunah?

The yesod here is that there is a deep difference between intellectual emunah and lived emunah. It is one thing to know

something in your mind, to talk about it, and even to spend years preparing for it. But it is a completely different level of

avodah to let that truth penetrate your heart so deeply that it dictates your actual movements. Until the water was touching

his ankles, Noach's emunah remained somewhat theoretical. He had the head-knowledge, but the ratzon to fully step into

the teivah and leave the old world behind was held back by a subtle, lingering doubt.

We often suffer from this same disconnect in our own avodas Hashem. We know Hashem runs the world, we know the power

of tefillah, and we know the importance of Torah. Yet, we often hesitate to fully "step into the teivah", to commit ourselves

completely to the truth we claim to believe. We wait until a crisis, a spiritual flood, forces our hand. The lesson of Noach is

that we must bridge the gap between what we know and how we live.

Today, take one area of your life where you know the right thing to do but have been hesitating to fully commit. Don't wait

for the "waters" of life to force you; make the move and step fully into that mitzvah or kabalah right now.
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